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1 Информация във връзка 
с безопасността

– Преди употреба на продукта прочетете 
внимателно ръководството за работа.

– Спазвайте точно ръководството за работа. 
Потребителят трябва да разбира напълно 
инструкциите и да ги следва точно. 
Използването на продукта е допустимо само в 
съответствие с предназначението му.

– Не изхвърляйте ръководството за работа. 
Гарантирайте, че потребителят ще го съхранява 
и използва правилно.

– Само обучен и компетентен персонал има 
правото да използва този продукт.

– Следвайте местните и националните директиви, 
които се отнасят до продукта.

– При работи по поддържане в изправност, 
използвайте само оригинални части и 
принадлежности на Dräger. В противен случай 
правилното функциониране на продукта може 
да се наруши.

– Не използвайте повредени или непълно 
окомплектовани продукти. Не извършвайте 
промени по продукта.

– Информирайте Dräger при повреда или отказ на 
продукта или на негови части.

– Упражнявайте метода на работа с уреда, като 
използвате тренировъчния уред.

– Отваряйте спасителния уред само за ползване.
– Поставяйте функционалното устройство само 

веднъж.
– Сменяйте използваните уреди.
– Отворените уреди се считат за използвани и 

трябва да се изхвърлят.
Това ръководство за работа може да бъде 

свалено в електронен вид на други езици от базата 
данни за техническа документация 
(www.draeger.com/ifu).

2 Конвенции в този 
документ

2.1 Значение на 
предупрежденията

В този документ са използвани следните 
предупредителни бележки, които да обърнат 
внимание на потребителя върху възможни 
опасности. Значенията на предупредителните 
бележки са дефинирани както следва:
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2.2 Типографски конвенции

2.3 Речник

3 Описание
3.1 Преглед на продукта
3.1.1 Корпус

3.1.2 Функционално устройство

3.2 Описание на функциите
Dräger Oxy SR 30 / SR 60 е независим от околния 
въздух спасителен уред за защита на дихателните 
органи. Издишаният въздух се пречиства на базата 
на химически свързан кислород чрез затворена 
циркулационна дихателна система. Източникът на 
кислород е калиев хипероксид (KO2).

Кислородът се освобождава чрез реакцията на 
химичното вещество KO2 с въглеродния двуокис 
(CO2) и влагата в издишания въздух. При тази 
реакция въглеродният двуокис се свързва и отделя 
топлина.

Съгласно EN 13794:2002 Dräger Oxy SR 30 има 
номинална продължителност на използване от 
30 минути при минутен дихателен обем 35 L/min. 
Dräger Oxy SR 60 има номинална продължителност 
на използване от 60 минути. Продължителността на 
използване зависи както от интензивността на 
дишане на ползвателя, така и от състоянието на 
уреда.

При всекидневно носене спасителният уред се 
окачва на рамо или се носи в ръката или на колана. 
Спасителният уред може да се съхранява на 
постоянно място, окачен на стената. Визьорът 
трябва да се вижда.

Уредът е оборудван с автоматичен стартер. При 
поставяне на мундщука стартерът се активира. 
Първото количество кислород се подава в 
дихателната торба.

Концепцията за индикаторите служи за оценка на 
работоспособността на спасителния уред (виж 
глава 4.2 Ежедневни проверки):
– Механично претоварване

– Метално гърне: вдлъбнатини показват какви 
сили са действали върху спасителния уред.

– Визьор: позволява оценка дали патронът 
КО2 е бил механично натоварен.

– Увреждане на химикалите
– Индикатор за влага: индикаторът за влага 

показва нехерметичен спасителен уред и 
потенциално увреждане но химикалите.

– Топлинен индикатор: топлинният индикатор 
е опционален и показва дали химикалът е 
повреден вследствие на високи 
температури.

Технологията RFID улеснява компютърната 
обработка на информацията (напр. сериен номер, 
дата на производство).

Не са необходими допълнителни проверки на 
теглото или херметичността. На базата на 
химическата реакция при поставяне спасителният 
може да се използва само веднъж. 

3.3 Цел на приложение
Спасителният уред е предназначен за аварийни 
ситуации при евакуация от зони, наситени с дим, 
токсични газове или с недостиг на кислород.

3.4 Ограничения в ползването
Спасителният уред не е работен уред. 
Спасителният уред не трябва да се ползва в зони 
със свръхналягане.

Спасителният уред е подходящ за ползване само в 
зони с температурни класове T1, T2, T3 и T4 (виж 
германска наредба VDE 0171 или международен 
стандарт IEC 60079). През първите 3 минути 
максималната температура на повърхността при 
стартера на спасителния уред може да достигне 
температура от 135 °C (275 °F). След това 
стартерът се охлажда до температурата на 
околната среда.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от пожар!
При наличие на газове или пари с температура на 
запалване под 135 °C (275 °F) температурата на 
спасителния уред може да запали тези газове и да 
предизвика пожар.
► Спасителният уред не трябва да се използва 

при наличие на газове или пари с температура 
на запалване под 135 °C (275 °F).

Спасителният уред не е одобрен за употреба в 
химически, биологични, радиологични и ядрени 
(CBRN) приложения.

Спасителният уред не е предназначен да предпазва 
от течности, газове или пари, които са токсични при 
абсорбиране през кожата. Ако спасителният уред 
се носи в такава среда, трябва да се вземат 
подходящи защитни мерки.

Тъй като спасителният уред е оборудван с мундщук 
и със защитни очила, той е условно подходящ за 
хора, които носят зъбни протези и очила. 
Пригодността може да се установи с тренировъчен 
уред или адаптер за мундщук.

3.5 Сертификати
Спасителният уред е сертифициран по:
– DIN EN 13794:2002
– (ЕС) 2016/425

Декларация за съответствие: вж.  
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3.6 Обозначение
На фирмената табелка е посочена следната 
информация:
– дата на производство
– сериен номер
– каталожен номер
– означение за сертифициране
– изпитвателна норма
– означение на уреда
– номинална продължителност на използване на 

уреда (виж глава 3.2 „Описание на функциите“)

При доставката на спасителния уред върху 
фирмената табелка трябва да се нанесе датата на 
доставка. Когато няма инструмент за управление на 
оборудването, да се посочи броят на работните 
смени на ден за уреда. За нанасянето да не се 
набиват цифри. Dräger препоръчва гравиране или 
ецване. За по-лесната употреба всеки уред 
поддържа RFID технология.

4 Редовни проверки
4.1 Интервали на проверка
Докато спасителният уред се съхранява в склад, не 
са необходими проверки. Във всички останали 
случаи, преди използването на спасителния уред 
трябва да се извършват следните проверки:

Преди да се носи уредът, трябва да се извършат 
следните проверки. Ако на някоя от споменатите 
проверки може да се отговори положително, 
спасителният уред трябва да бъде или ремонтиран 
от обучен персонал, или да бъде изваден от 
експлоатация.

4.2 Ежедневни проверки

Ако спасителният уред е бил изложен на 
необичайно натоварване (удар, налягане и др.), 
веднага трябва да се извършат посочените 
проверки.

Ако индикаторът се промени по време на работната 
смяна, уредът може да се използва до края на 
работната смяна и след това трябва да бъде 
изведено от експлоатация.

5 Употреба
5.1 Работа със спасителния 

уред

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от пожар и запалване!
Ако запалими вещества (бензин, мазнини, 
разтворители и др.) попаднат в спасителния уред, 
съществува опасност от пожар!
Когато при разрушаване на спасителния уред 
отделящият кислород химикал влезе в контакт с 
горими вещества, напр. с въглища, съществува 
опасност от запалване.

– Използвайте спасителния уред само веднъж. 
Вече носени уреди не трябва да се използват 
отново.

5.2 Важни правила за евакуация
– Започнете евакуацията спокойно, не създавайте 

паника. Действайте разумно. При бързо и 
учестено дишане се изразходва повече 
кислород.

– Планирайте евакуационния път, изберете най-
късия път с най-безопасния околен въздух!

5.3 Процедура по поставяне на 
уреда

Неправилното поставяне причинява забавяне 
при ползването на спасителния уред в аварийни 
ситуации.
Задължително изпълнете следващите стъпки в 
описаната последователност.

1. Издърпайте нагоре приспособлението за 
отваряне и го натиснете в крайно положение. 
Тогава придържащите колани падат сами.

2. Свалете горната част на корпуса и я изхвърлете. 
Отварянето може да се подпомогне по следния 
начин:
– Вдигнете капака при напълно отворено 

приспособление за отваряне.
Или прегънете корпуса на височината на 
линията на уплътнението. За целта 
поставете уреда на равно върху пода. 
Натиснете ръба на горната и долната част на 
корпуса.

– При отрицателни температури си помогнете 
при отварянето евентуално с крака 
(аналогично на предходната точка).

3. Хванете жълтата примка и с нея издърпайте 
функционалното устройство от корпуса му.

Преду-
предите-
лен знак

Сигнална 
дума

Класификация на преду-
предителната бележка

ПРЕДУ-
ПРЕЖДЕ-
НИЕ

Указание за потенциална 
опасна ситуация. Ако тя 
не бъде избегната, могат 
да настъпят смърт или 
тежки наранявания.

ВНИМАНИЕ Указание за потенциална 
опасна ситуация. Ако тя 
не бъде избегната, могат 
да настъпят наранявания. 
Може да се използва и 
като предупреждение за 
неправилна употреба.

ЗАБЕ-
ЛЕЖКА

Указание за потенциална 
опасна ситуация. Ако тя 
не бъде избегната, могат 
да настъпят повреди на 
продукта или увреждане 
на околната среда.

► Този триъгълник, използван в предупреж-
дения, означава възможност за избягване 
на опасност.
Този символ означава информация, която 
улеснява използването на продукта.

Понятие Разяснение
Носен уред Спасителен уред, който се носи на 

тялото или е подложен на статични и 
динамични натоварвания при транс-
порт.

Складиран 
уред

Уред, който се складира на място 
без удари и вибрации или е закрепен 
към структури, така че върху него да 
не се предават статични или дина-
мични натоварвания.

Използван 
уред (в упо-
треба)

Функционалното устройство, което 
се изважда от корпуса при евакуа-
ция.

Повторно 
складиран 
уред 

вж. складиран уред.
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1 Горна част на корпуса
2 Придържащи колани
3 Долна част на корпуса
4 Приспособление за отваряне с пломба
5 Визьор с индикатор за влага (опционално с 

топлинен индикатор)
6 Фирмена табелка
7 Ремък за рамене (не е показан: носещ пръс-

тен за закрепване на спасителния уред към 
колана)

8 Защита срещу изтриване (опционално)
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9 Топлообменник
10 Мундщук
11 Ремък за носене на врата
12 Щипка за нос
13 Дихателен шлаух
14 Стартер
15 Дихателна торба
16 Патрон KO2 и топлинна изолация
17 Планка за закопчаване
18 Защитни очила
19 Ремък за носене през гърдите

12

10
11

13

14
15

16

1719

18

9

Ежедневно В продължение 
на 2 седмици – 
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Уредът се носи X
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дира повторно X
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2) Уредът не трябва да се използва повече. При необходимост 
уредът да се изпрати на Dräger.

Проверете дали уредът е замърсен. X
Проверете дали носещият пръстен е 
свободен и не е под фиксаторите. X

Проверете дали ремъкът за рамене е 
разнищен, или повреден. X

Проверете дали ремъкът за рамене е 
хлабав при носещия пръстен. X

Проверете дали защитното стъкло на 
индикатора не е надраскано, или напу-
кано и погледът към патрона или 
топлинния индикатор не е ограничен.

X

Проверете дали пломбата е налична и 
не е повредена. Признаци за счупване 
(бели линии или пукнатини) показват, че 
пломбата е повредена.

X

Проверете дали приспособлението за 
отваряне е повредено, или е деблоки-
рано.

X

Проверете дали корпусът е с по-големи 
деформации от допустимите (вж. при-
ложението).

X

Проверете дали корпусът е отворен. X
Проверете дали по корпуса няма пукна-
тини или отвори. X

Проверете дали даденият срок на екс-
плоатация е превишен. X

Проверете дали защитното стъкло на 
индикаторите е повредено. X

Проверете дали индикаторът за влага 
(1) е тюркоазен. Ако в спасителния уред 
е проникнала влага, цветът на индика-
тора за влага се променя от кафяв в 
тюркоазен. О-пръстенът (2) около инди-
катора за влага може да е тюркоазен. 
Това обаче не дава информация дала в 
спасителния уред е проникнала влага. X

Проверете дали цветът на топлинния 
индикатор (3) в средата е черен. Когато 
уредът е бил изложен на твърде голяма 
топлина, цветът на топлинния индика-
тор се променя от бял на черен.

X

Проверете дали много жълти фраг-
менти с размер на захарни кристали 
или по-големи са разклатени в областта 
на наблюдателното стъкло.

X
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от отравяне и задушаване!
Ако спасителният уред се изважда от корпуса, като 
се дърпа за мундщука, за шлауха или за други 
части, той може да се повреди и да не доставя 
достатъчно въздух за дишане.
► За изваждане използвайте жълтата примка. При 

изтегляне съблюдавайте показаната посока.

4. Изхвърлете долната част на корпуса.
5. Дръжте функционалното устройство, така че 

дихателната торба да сочи навън от тялото.
6. При необходимост свалете каската.
7. Поставете ремъка за носене през врата около 

врата си.

8. При необходимост поставете каската.

Изпълнете бързо следващите стъпки по 
поставяне на уреда.

9. Издърпайте адаптера на мундщука нагоре към 
лицето. При това капачката на мундщука се 
отделя от мундщука. Стартовият щифт се 
изважда от стартера.

10. Поставете мундщука в устата. При това 
действие внимавайте дихателният шлаух да не 
е усукан.

11. Обхванете плътно мундщука с устни.
12. Разтворете щипката за нос и я поставете върху 

ноздрите. Носът трябва да е плътно затворен.

В рамките на 1 до 2 минути кислородът от 
стартера постъпва в дихателната торба. Но 
дихателната торба не се напълва изцяло. При 
необходимост помогнете с ръце за разпъване на 
дихателната торба. Ако дихателната торба не се 
пълни, напълнете я с 2 до 3 силни издишвания.

13. Хванете функционалното устройство, както е 
показано, и издърпайте края на ремъка за 
носене през врата, за да изтеглите 
функционалното устройство нагоре. Поставете 
функционалното устройство пред гърдите, така 
че главата да може да се движи във всяка 
посока, без да се тегли мундщукът.

14. При необходимост свалете коригиращите очила.
15. При необходимост освободете защитните очила 

от функционалното устройство и от планката за 
закопчаване и ги поставете.

16. Поставете ремъка за носене през гърдите около 
тялото си и го закопчайте.

17. Стегнете ремъка за носене през гърдите.

5.4 По време на употреба
– Обърнете внимание мундщукът да е поставен 

здраво между зъбите и устните и да е плътно 
обхванат от устните, така че да не се вдишват 
вредни вещества от околната среда. В никакъв 
случай не говорете. При повръщане извадете 
мундщука от устата и го затворете с палец. Не 
повръщайте в спасителния уред. За да не се 
вдишва въздух с вредни вещества от околната 
среда, след повторно поставяне на мундщука, 
първо трябва да се вдиша въздух от 
спасителния уред.

– Щипката за нос трябва добре да затваря носа, 
за да не се вдишват вредни вещества от 
околната среда.

– Въздухът от спасителния уред е топъл и сух. 
Това е знак за правилна функция на 
спасителния уред. Ако въздухът има особен 
вкус, това също е нормално и не е опасно.

– Не повреждайте и не мачкайте дихателната 
торба, в противен случай жизнено 
необходимият кислород се губи.

5.4.1 Смяна на спасителния уред по 
време на употреба

Ако е необходимо да се постави нов спасителен 
уред, направете следното:
1. Стегнете гръдния ремък на стария спасителен 

уред, за да се уверите, че функционалното 
устройство стои здраво на тялото.

2. При необходимост свалете каската.
3. Подгответе новия спасителен уред.

a. Издърпайте нагоре приспособлението за 
отваряне и го натиснете в крайно положение. 
Тогава придържащите колани падат сами.

b. Свалете горната част на корпуса и я 
изхвърлете.

c. Хванете жълтата примка и с нея издърпайте 
функционалното устройство от корпуса му.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от отравяне и задушаване!
Ако спасителният уред се изважда от корпуса, 
като се дърпа за мундщука, за шлауха или за 
други части, той може да се повреди и да не 
доставя достатъчно въздух за дишане.
► За изваждане използвайте жълтата примка. 

При изтегляне съблюдавайте показаната 
посока.

d. Изхвърлете долната част на корпуса.
e. Дръжте функционалното устройство, така че 

дихателната торба да сочи навън от тялото.
4. Отворете бързата закопчалка на ремъка за 

носене на врата на старото функционално 
устройство. Уредът се задържа пред гърдите от 
гръдния ремък.

5. Продължавайте да дишате през старото 
функционално устройство.

6. Поставете ремъка за носене през врата на 
новото функционално устройство около врата 
си.

7. Вдишайте за последен път през старото 
функционално устройство.

8. Издърпайте нагоре към лицето си адаптера на 
мундщука на новото функционално устройство. 
При това капачката на мундщука се отделя от 
мундщука. Стартовият щифт се изважда от 
стартера.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от задушаване!
Вдишването на токсичен околен въздух води до 
смърт.
► Не вдишвайте от околния въздух.

9. Свалете стария мундщук и щипката за нос, 
оставете ги да паднат и веднага поставете в 
устата новия мундщук. При това действие 
внимавайте дихателният шлаух да не е усукан. 
Гуменият елемент трябва да се намира между 
зъбите и устните.

10. Обхванете плътно мундщука с устни.
11. Разтворете щипката за нос и я поставете върху 

ноздрите. Носът трябва да е плътно затворен.
12. Издишайте в новото функционално устройство.

В рамките на 1 до 2 минути кислородът от 
стартера постъпва в дихателната торба. Но 
дихателната торба не се напълва изцяло. При 
необходимост помогнете с ръце за разпъване на 
дихателната торба.

13. Вдишайте нормално през новото функционално 
устройство.

14. Отворете бързата закопчалка на гръдния ремък 
на старото функционално устройство. Пуснете 
уреда да падне на пода.

15. Подпрете функционалното устройство с ръка и 
издърпайте края на ремъка за носене на врата, 
за да изтеглите функционалното устройство 
нагоре. Позиционирайте функционалното 
устройство пред гърдите. Функционалното 
устройство не трябва да е поставено много 
високо, така че главата да може да се движи във 
всяка посока, без да се тегли мундщукът.

16. При необходимост освободете защитните очила 
от функционалното устройство и от планката за 
закопчаване и ги поставете.

17. Поставете ремъка за носене през гърдите около 
тялото си и го закопчайте.

18. Стегнете ремъка за носене през гърдите.
19. При необходимост поставете каската.

5.4.2 Край на употребата
Уверете се, че съответната продължителност на 
използване на спасителния уред е взета предвид в 
концепцията за евакуация.

Запасът от кислород свършва, когато вдишването 
започне да става по-трудно и дихателната торба 
започне да се свива.

6 Поддръжка
6.1 Почистване

ВНИМАНИЕ
Опасност от повреда на материала!
Спасителният уред не трябва да се отваря за 
почистване. Отворените уреди не могат да се 
затворят повторно. Те се считат за използвани и не 
трябва да се складират.
► Изхвърлете отворените уреди.

1. Свалете от спасителния уред защитата срещу 
изтриване и ремъка за носене и ги почистете 
със сапун във водна баня.

2. Изчеткайте спасителния уред с влажна четка. 
Водата трябва да е топла на допир. Може да се 
ползва мек почистващ препарат.

3. Изсушете основно всички части при стайна 
температура или в сушилен шкаф (макс. 45 °C).

4. Монтирайте отново защитата срещу изтриване 
и ремъка за носене.

6.2 Работи по поддръжката
Не се изисква поддръжка на функционалното 
устройство. Ако външните части (защитно стъкло 
на индикатора, опорен пръстен, ремъци) са 
повредени, те могат да бъдат заменени или 
ремонтирани от квалифициран персонал.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Функционалността може да бъде нарушена!
Ако спасителният уред е ремонтиран неправилно 
или не се използват оригинални части на Dräger за 
поддръжка на външните компоненти, правилното 
функциониране на уреда може да бъде нарушено.
► Спасителният уред трябва се ремонтира само 

от обучен персонал.
► За поддръжка използвайте само оригинални 

резервни части на Dräger.

Резервните части могат да се вземат от списъка на 
резервни части.

6.2.1 Смяна на защитното стъкло на 
индикатора

Когато трябва да се смени защитното стъкло на 
индикатора, новото защитно стъкло на индикатора 
трябва да се постави веднага. Намиращото се 
отзад стъкло на индикатора не може да се сменя.

1. Развинтете дефектното наблюдателно стъкло с 
гаечен ключ (размер: 35 mm).

2. Поставете О-пръстен на новото защитно стъкло 
на индикатора и го завийте в корпуса с гаечен 
ключ (въртящ момент: 2,5 Nm).

6.2.2 Монтиране на защитата срещу 
изтриване

1. Ориентирайте така защитата срещу изтриване, 
че средният отвор да се намира под защитното 
стъкло на индикатора.

2. Преместете защитата срещу изтриване върху 
спасителния уред.

3. Издърпайте отворите за закрепване в защитата 
срещу изтриване върху куките на носещия 
пръстен.

6.2.3 Монтиране на носещ пръстен за 
колана за кръста

1. Ориентирайте така носещия пръстен, че ушите 
да сочат към наблюдателното стъкло.

2. Преместете носещия пръстен върху долната 
част на корпуса, така че да се фиксира.

6.2.4 Монтиране на носещ пръстен за 
ремък за рамене

1. Ориентирайте така носещия пръстен, че 
средният му шев да сочи към наблюдателното 
стъкло.

2. Преместете носещия пръстен върху долната 
част на корпуса, така че да се фиксира.

6.2.5 Демонтиране на носещ пръстен
1. С подходящ, незакален инструмент, натиснете 

всички фиксатори на корпуса, така че носещият 
пръстен да може да се повдигне над 
фиксаторите. С инструмента натиснете между 
носещия пръстен и спасителния уред и 
издърпайте носещия пръстен. 

6.2.6 Демонтиране на защитата срещу 
изтриване

1. Освободете защитата срещу изтриване от 
куките на носещия пръстен и я извадете от 
спасителния уред.

7 Транспортиране
При транспорт на спасителния уред важат 
международните правила и разпоредби за 
транспорт. Подходяща опаковка за връщане може 
да получите от Dräger. Неизползваните спасителни 
уреди се класифицират под: 
– UN 3356 като „генератор за кислород, 

химически“, клас 5.1, група опаковки II.

Използваните спасителни уреди се класифицират 
под: 
– UN 3085 като „оксидиращо твърдо вещество, 

корозивно“, неспецифицирано по друг начин. 
(калиев супероксид, калиев хидроксид), 
клас 5.1, група опаковки I.

Спазвайте евентуалните специални изисквания на 
транспортната фирма.

8 Съхранение
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасност от пожар!
Когато в отворен спасителен уред проникне 
кислород, съществува опасност от пожар.
► Отворени спасителни уреди не се складират.

Спасителният уред да се транспортира и съхранява 
съгласно посочените температури (вж. глава 11 
„Технически данни“).

Мястото за съхранение трябва да е без удари и 
вибрации.

9 Срок на експлоатация
Срокът на експлоатация започва от датата на 
доставка, ако е гравиран. Когато не е гравирана 
дата на доставка, срокът на експлоатация започва 
от датата на производство. Счита се, че 
спасителният уред е влязъл в експлоатация не по-
късно от 1 година след датата на производство.

При нормални условия на околната среда и при 
работа на една смяна, както за носените, така и за 
съхраняваните спасителни уреди, срокът на 
експлоатация е 5 години (важи за 3715530-05, 
3715560-05) или 10 години (важи за 3715530-10, 
3715560-10 ). При двусменен режим на работа 
срокът на експлоатация се скъсява наполовина. 

Освен това срокът на експлоатация на спасителния 
уред изтича при определени условия (вижте глава 
4.2 „Ежедневни проверки“) и когато не се спазват 
инструкциите в това ръководство за работа.

Срокът на експлоатация и физиологичните 
стойности на дишането (напр. съпротивление при 
вдишване и съпротивление при издишване) могат 
да се отклоняват от посочените стойности с 
течение на времето, в зависимост от 
индивидуалния начин на работа. Не е възможно 
удължаване на срока на експлоатация.

10 Бракуване
10.1 Общи положения
Спасителният уред не трябва да се изхвърля с 
битовите отпадъци. Той трябва да се изхвърли в 
съответствие с действащите изисквания за 
изхвърляне на отпадъци или чрез специализирана 
фирма за изхвърляне на отпадъци. Подходяща за 
изпращане опаковка може да получите от Dräger. 
Каталожните номера могат да се вземат от списъка 
на резервни части.

10.2 Изхвърляне на уреда
Dräger приема обратно продукта при поделяне на 
разходите с клиента. В рамките на връщането на 
продукта се решава възможността за повторната му 
употреба. Информация за това ще получите от 
националните дистрибуторски организации.
– Подгответе по следния начин повредени, 

отворени, изразходвани спасителни уреди:
– При отворени или повредени спасителни 

уреди задействайте стартера преди 
транспорт. При неотваряни уреди стартерът 
не трябва да се задейства.

– Опаковката за връщане съдържа торба с 
преграден слой. Опаковайте в нея 
херметично спасителния уред и след това в 
опаковката за връщане (вижте списъка на 
резервните части).

– Неотваряни спасителни уреди или такива с 
изтекъл експлоатационен срок:
– Те не трябва да се опаковат херметично в 

торбата с преграден слой и могат да се 
изпратят в предвидената опаковка за 
връщане.

Изпратете спасителния уред съгласно 
транспортните изисквания на следния адрес:

Dräger Safety AG & Co. KGaA

Service/Produktrücknahme

Revalstraße 1

23560 Lübeck

Германия

Тел.: +49 451 882-0

Ел. поща: recycling@draeger.com
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Температура на околната среда
При транспорт и съхранение от -30 °C до +50 °C
носен (със себе си) уред от -5 °C до +50 °C2)

Използван уред (в упо-
треба/при евакуация)

от -20 °C до 
+70 °C1)

1) Възможно е използване на спасителния уред при темпера-
тура на околната среда до -20 °C, когато, преди да се 
постави, спасителният уред е бил на стайна температура и се 
излага на температура -20 °C за максимално 30 минути. При 
студени атмосферни условия, особено при отрицателни тем-
ператури, е възможно спасителният уред да се отваря 
трудно.

Температура на вдишвания 
въздух (сух вдишван въздух)

макс. +50 °C2)

2) съгл. DIN EN 13794:2002

Относителна влажност до 100%
Околно налягане от 700 до 1300 hPa
Обем на дихателната торба
Oxy SR 30 >10 литра
Oxy SR 60 >15 литра
Съдържание на CO22)

в газа за вдишване <1,5 Vol% (средна 
стойност)

в газа за вдишване в края на 
времето за употреба

макс. 3,0 Vol%

при 35 L/min ±4,0 mbar
Продължителност на 
използване2)

при 35 L/min минутен дихате-
лен обем
Oxy SR 30 30 min
Oxy SR 60 60 min
при спокойно дишане (10 
L/min минутен дихателен 
обем)2)

Oxy SR 30 90 min
Oxy SR 60 180 min
Съпротивление при вдиш-
ване/издишване2)

при 35 L/min
Oxy SR 30, макс. единично 
съпротивление при издиш-
ване

+9,8 hPa или 
-9,8 hPa

Oxy SR 30, в края на продъл-
жителността на използване

Σ16 hPa

Oxy SR 60, макс. единично 
съпротивление при издиш-
ване

+7,5 hPa или 
-7,5 hPa

Oxy SR 60, в края на продъл-
жителността на използване

Σ13 hPa

Тегло
Неотворен
Oxy SR 30 ок. 2,6 kg
Oxy SR 60 ок. 3,5 kg
При употреба (функционално 
устройство)
Oxy SR 30 1,7 kg
Oxy SR 60 2,4 kg
Размери (Ш х В х Д)
Oxy SR 30
Без носещ пръстен/защита 
срещу изтриване

219 mm x 190 mm x 
109 mm

При употреба (функционално 
устройство)

170 mm x 200 mm x 
80 mm

Oxy SR 60
Без носещ пръстен/защита 
срещу изтриване

246 mm x 213 mm x 
125 mm

При употреба (функционално 
устройство)

190 mm x 240 mm x 
100 mm
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